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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten dé¢éiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter

Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)

Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndprauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungambhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttas Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdmdie missen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwekthrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeridnd diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgflR0" und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit

von der Lebensdauer verandern.

. Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer elektronische Schalter.

. Leuchte mit Bewegungsmelder

. Die Einschaltdauer der angeschlossenen Lastfasister Bewegung betragt t&. Sekunden bi&10“ Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer
verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erfasdB@regung jedes Mal um den eingestellten Wert.

. Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei eineteBehtungsstarke voix25 Lux“ bis“>25 Lux" (Einstellbar).

. Nach dem Einschalten der Versorgungsspannumifigeder Bewegungsmelder ¢a0“ Sekunden zum Aufwarmen, um korrekt arbeiten zu
kénnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiitl€d. Sekunden eingeschaltet. AnschlieRend geht der @avgsmelder in den
Automatikmodus Uber.

.4 Diese Leuchten dirfen unter keinen Umstanden dwésimedammende Abdeckungen oder &hnliche Werksabfjedeckt werden.

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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The lamps may only be installed by authorized gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage- turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forstitesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theiih on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Pha$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

Attention! During operation, lamp parts andriflinants can reach temperatures of more than @3Qot touch during operation!

The lights have a protection class ratingd@20“ and are solely intended for indoor use only ofge households.

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different crenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

This lamp is not suitable for dimmers and ettt switches.

Light with motion detector

When movement is detected, the operating peffitiie connected load is betwe®fi seconds antil0* minutes (adjustable). When new
movements are detected during this original opsggtieriod, the duration is always lengthened byatheunt of time set by the user.

The motion sensor is activated by an illumiaintensity betweefx25 Lux“ and“>25 Lux“ (adjustable).

After the supply voltage has been switchedtmamotion sensor needs to warm up for ardd®d seconds in order to function correctly. The
connected load is thereby also switched on forrad6i0* seconds. The motion sensor subsequently enteymatit mode.

23. 4% Never cover these lamps with heat-insulating enckssor similar materials.
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® cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informains avec attention avant de commencer avec I'indkation ou la mise en marche de ce produit. Conseez
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pesa@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdses dommages résultant d’une utilisation irexier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesut! &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces corwhscém contact
avec 'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitiéscer le

commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.

Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédibute

responsabilité en cas de mauvaise connexion diekadans le sous-sol

7. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgdin de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protection[@. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée & un cable de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pouraion du réseau des pieces conductrices doivégatdirement étre montés.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasitibimés pendant le montage.

13. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

14. Le luminaire posséde le degré de protectiBB0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

15. Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

16. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amiia de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED f#aiits lots sont possibles. La couleur de luneéténtensité lumineuse des LED peuvent égalemsenhodifier en
fonction de la durée de vie.

18. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradagearsx commutateurs électroniques.

19. Lumiére avec détecteur de mouvement

20. La minuterie de la charge raccordée en casodwement détecté s'éleve a é6Y.secondes jusqud0“ minutes (réglable). En cas de nouveau mouvemeectee
la minuterie se prolonge a chaque fois pour la méuanée.

21. Le capteur de mouvement sera enclenché avéclainage dé<25 Lux“ a“>25 Lux“ (réglable).

22. Suite a la mise sous tension, le capteur devement a besoin d'entd0“ secondes pour se réchauffer, avant de pouvoititemer correctement. La charge
raccordée est donc activée pendant &Y. secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passede automatique.

23. 4 Ne couvrez jamais ces lampes avec des cléturendisalantes ou matériaux semblables.
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(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usqer
I'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di lfztimne elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@aon vengono rispettate le corrette istruziarsal

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non cimsiigita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di
trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disineatidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in posizione
LOFF".

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deqrare non vi siano condutture di gas, acqua ceate che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio su parete o soffitto fateraione all'idoneita del materiale di fissaggisettofondo e alla solidita di quest'ultimo. ligatuttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di uhiégzone scorretta dell’articolo al sottofondo gpondente.

7. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafmpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltitofigi ri
domestici. Deve essere invece portato ad un mlimxcolta dedito al riciclaggio di apparecchiteiei ed elettronici. Richiedere I'indirizzo presfamministrazione
comunale competente.

8. Classe di sicurezzallll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallaiygavo di presa a terra.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

10. E’indispensabile applicare le coperture dirdi trasmissione della tensione di rete.

11. La lampada non deve essere installata in zongeuo in condutture semiinterrate.

12. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

13. Attenzione! | pezzi delle lampade e i disposifiilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 60°C durante il funzionamento, perman devono
essere toccati.

14. La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

15. Non guardare mai direttamente nella sorgeménlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

16. La sorgente luminosa di questa lampada nostébile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.

17. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldreninoso dei LED pu6 anche differire a secondéad#irata in
servizio.

18. Questa lampada non € adatta per dimmer elittteirelettronici.

19. Lampada con segnalatore di movimento

20. La durata di accensione del carico collegataso di rilevazione di movimento si aggira intoenca.'5* secondi fino ad arrivare“a0“ minuti (regolabile). In
questo intervallo di tempo, la durata di accensemmaenta ogni volta dello stesso valore nel casaiisi rilevi nuovamente il movimento.

21. Il rilevatore di movimento viene attivato irepenza di un’intensita di illuminazione ‘@&@5 Lux“ fino a“>25 Lux“ (regolabile).

22. Dopo l'accensione della tensione di alimentagjal rilevatore di movimento necessita di‘d@" secondi per riscaldarsi e poter funzionare c@metnte. Il carico
collegato viene acceso per t&0" secondi. Il rilevatore di movimento passa infinéoataticamente alla modalita automatica.

23. £ Le lampade non devono mai essere coperte da sesemmisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ingaion o la puesta en marcha de este producto.
Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pardrespecializado autorizado, y siguiendo lascamiones de instalacion vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidadieridas o dafios materiales ocurridos como caeset@ de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthsmedad en las cajas de conexiones o las geadsctoras de
corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de napatdesconecte la alimentacion de corriente —d@esite el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el
interruptor en “AUS".

5. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacionraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.

6. Para montar la fijacién de pared o techo haytguer en cuenta que el material de fijacion sealetuado para el fondo y que este sea resiskighricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efeetuaa fijacion inadecuada del articulo con el dotmirespondiente.
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X El simbolo con el cubo de basura tachada solmmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont!
producto debe ser llevado a una oficina de regjsire el reciclaje de aparatos eléctricos o eleictoé al final de su tiempo de duracion. Por fairdgrmase con su
administracién minicipal donde se encuentra ura@nzide registro.
Clase de proteccién[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y n@eis@ conectarla a un conductor de proteccién.
Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutr€® = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse diicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafadatte el montaje.

. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. La lampara posee el grado de protecti®R0" y esté destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegfanal de su vida Util, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar t&nken funcion
de su vida.

. Esta lampara no es apta para reductores ae fiaza interruptores electrénicos.

. Lampara con sensor de movimiento

. La duracién de conexion de la carga conectidietectar un movimiento es de aprt&. segundos &10“ minutos (regulable). Durante este tiempo, la darade
conexi6n aumenta segun el valor ajustado cadauese vuelve a detectar un movimiento.

. El sensor de movimientos se activara con umairilacion de entré<25 Lux” y “>25 Lux“ (regulable).

. Tras conectar la corriente de alimentaciémessr de movimientos requiere de apf@®: segundos para calentarse y trabajar correctanientarga conectada se
encendera entonces durante apfb®: segundos. A continuacion el sensor de movimigoass a modo automatico.

. 4% De ninguna manera debe cubrir estas lAmparas otecpion calorifuga o materiales similares.

® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgde informationer ngje, far du starter med instatationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene
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driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge depa et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrieenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kvaestellmrbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremfnagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".
OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullesneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stremledninger pa borestedet.
| forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, sa skal man vaere opmaerksom pa, atrfelstegmaterialet til undergrunden er egnet og mtelélsvarende
kan beere. | forbindelse med artiklens uhensigtsigeefsrbindelse med den enkelte undergrund, karirdgroducentens side ikke overtages nogen garanti
H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakez emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den nsermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma iklstuties til en jordledning.
Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Mileder © = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgah,altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendaergrund.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfié> 60°C og ma derfor ikke berares mens debeug.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. iskilden har opnéet dens levetids slutning, sé&lsiial lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeampg elektroniske kontakter.

. Lampe med beveegelsessensor

. Driftstiden af den tilsluttede belastning vedistreret bevaegelse er fastlagt pd&a.sekunder tif10* minutter (justerbart). Driftstiden bliver i detidsrum hver
gang forleenget med den indstillede veerdi ved nigsteget beveegelse.

. Bevaegelsessensoren bliver aktiveret ved etyiespa“<25 Lux® til “>25 Lux" (justerbart).

. Efter teending af driftsspaendingen har bevaegsaasoren behov for ¢40“ sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde dktrrDen tilsluttede belastning bliver
herved tilsluttet for ca10* sekunder. Efterfalgende gar beveegelsessensorenawematik-tilstanden.

. 4% Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisoleringrdignende materiale."

® Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara
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den hér bruksanvisningen for senare andamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktorisersygiecialister enligt de gallande foreskrifternaefinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsatftt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.
Skotseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna  relspiva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvikgam, att det inte finns nagra gas-, vattereralledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkriitelkaren ansvarar
inte for en icke fackméssig koppling av artikelndwmesp. underlag.
E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pd peodaker férpackningen betyder att denna prochutiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktéer
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsiagsstation dar elektriska och elektroniska apeardtervinns. Adressen far du hos din kommunadfitming.
Skyddsklass [B]. Denna belysning har en speciell isolering ochirfér anslutas till en skyddsledare.9. Anslutnifigsknornas beteckning L =Fas N =
Neutralledare® = Skyddsledare

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledamnderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viategngen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

. Lampan ar forsedd med skyddsgratdB@0" och &r endast avsedd fér anvandning inomhus aarikiushall.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. i&@kallan natt slutet pa sin livslangd, méaste tatapan bytas ut.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemajliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@mindras beroende pa livslangden.

. Den hér lyktan passar inte for dimrar och etektka strombrytare.

. Lykta med rorelsesensor

. Driftscykeln fér den anslutna belastningenesddetekterad rérelse omfattar fran“&4. sekunder till'10“ minuter (justerbart). Driftstiden férlangs undenda tid
med instéllt varde varje gang rorelsen detekteyas. i

. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyr@afe25 Lux“ till “>25 Lux* (justerbart).

. Efter pakoppling av spanningen kraver roretsgdern ca10* sekunder for att varma upp, for att fungera orégnDen anslutna belastningen kopplas da pa i ca.
“10“ sekunder. Darefter vaxlar rorelsedetektorn titbauatiskt lage.

. 9% Dessa lyktor far aldrig tackas over med varmeisoide tackmaterial e. dyl.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgsn meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

2. Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

4. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av".

5. Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeitkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stremledninger.

6. Ved montering av vegg- og takfeste ma du pads# festematerialet er egnet for underlaget emaérlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feilifgsav produktet
til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansva

7. H Symbolet med en gjennomstragket sgppelbgtte paiktekller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdésméa

produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nasienedjestasjon.

8. Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

11. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller tedieunderlag.

12. Serg for at ledningene ikke skades ved morgerin

13. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

14. Lampen er i beskyttelsesklass#20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

15. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddetD etc.).

16. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.

18. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

19. Lampe med bevegelsessensor

20. Driftscykeln fér den anslutna belastningenemddetekterad rérelse omfattar fran“&4. sekunder till10“ minuter (justerbart). Driftstiden férlangs undenda tid
med instéllt varde varje gang rorelsen detekteyas. i

21. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyriéa fc25 Lux* till “>25 Lux* (justerbart).

22. Efter pakoppling av spanningen kréaver roretsgdern ca10* sekunder for att varma upp, for att fungera ordignDen anslutna belastningen kopplas da pd i ca.

“10" sekunder. Darefter vaxlar rorelsedetektorn titbaatiskt lage.
23. 4% Disse lampene mé& under ingen omstendigheter tikelelik varmeisolerende tildekninger eller lignendenialer.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta tima kayttdohje huolellisesti mydhempa

kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilét saavat asetdagut kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasenm@dsiéysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallirokteutta ei saa paastaa litdntatiloihin tai vejédnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista vetikioj on kytkettava jannitteettoméksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &gstkin

asentoon “POIS".

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkoptjtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seinaén tai kattoon asennettaessa tulee huamiid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiataja etté se kestéaa kiinnityksen. Valmistaja aivetstuuta tuotteen

virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

7. A Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdkiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijagsdno
toimitettava kayttdikansa loputtua séhko- tai eteisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiseftadn
viranomaiselta.

8. Suojaluokka I[O]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieizsaa liittda maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

10. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja plgityt tulee aina asentaa.

11. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangroppélle.

12. Kiinnitd huomiota siihen, etteivéat johdot vandu asennuksessa.

13. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineidentt@impotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyistéei saa koskea kayton aikana.

14. Valaisimeen on merkitty suojausluokikB20“ ja se on tarkoitettu kéaytettavéksi ainoastaartikisha yksityistalouksissa.

15. Al katso suoraan valolédhteeseen (valaistus/AlED jne.).

16. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paéhén, kokaisia taytyy korvata uudella.

17. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistegsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

18. Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmeramiai elektronisten kytkimien kanssa.

19. Liikeilmaisimella varustettu lamppu

20. Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormituk&gtkentaaika on ri.5* sekunnin ja& 10* minuutin valilla (sdadettavissd). Tunnistaessakkelen uudelleen
kytkent&aika pitenee tana aikana joka kerta saédetyon verran.

21. Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuudelttessa'<25 Lux“ —“>25 Lux“ valilla (saadettavissa).

22. Kun syéttdjannite on kytketty paalle, liiketistimen lampenemiseen meneéX" sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitettydtmitus kytketéén péalle n.
“10" sekunnin ajaksi. Sen jalkeen liiketunnistin sirgutomaattitilaan.

23. 4 Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittaa lampéstavilla suojuksilla tai samankaltaisilla matetita.
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@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterepruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaderee netleiding spanningsvrij schakelen — conggloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien

Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanelebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvadtstroomleidingen worden aangeboord of besdtadi

kunnen raken.

6. Tijdens de montage van de wand- of plafondba&iagtdient u erop te letten, dat het bevestiginafemaal geschikt is voor de ondergrond en datdiegrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrilsaniet aansprakelijk voor een ondeskundige velibvan het artikel met de desbetreffende ondargro

7. H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston apgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbiduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategent voor recycling van electrische en electirés apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.

8. Beschermklasse[H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NestraalgeleidetD = Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletlen moeten principieel worden gemonteerd.

11. Lamp niet op een vochtige of leidende ondermdjrmonteren.

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de aganiet worden beschadigd.
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13. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededdrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak

14. De lamp heeft beschermingskla4820“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhensin privéhuishoudens.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

16. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te wordenwangen.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdaranderen.

18. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ehtedaische schakelaars.

19. Lamp met bewegingsmelder

20. De inschakelduur van de aangesloten last bipeeegistreerde beweging bedraagt®a.seconden tdtLl0“ minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt tetke
met de ingestelde waarde verlengd als tijdens pedede opnieuw een beweging wordt geregistreerd.

21. De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij eeliciingssterkte vafi<25 Lux“ tot“>25 Lux“ (instelbaar).

22. Na het inschakelen van de voedingsspanning iedfewegingsmelder ¢4.0 seconden nodig om op te warmen, om vervolgengcioie kunnen werken. De
aangesloten last wordt hierbij gedurende't@” seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt dediegsgmelder om naar de automatische modus.

23. 4 Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheidadmmte-isolatie of soortelijke materialen afgedeorden

@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje
nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkiwego postugiwania siswietléwka.

3. Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdujsie przewody, ani do elementéwdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilg@.

4. Uwaga! Przed rozpogziem prac montaowych naleéy wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie naoa przehd lub uszkodai rur z gazem i woglub
przewodow elektroenergetycznych.

6. Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalezwrécic uwag;, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie
pofaczenie artykutu z danym pocdem producent ze swojej strony niezagrzej¢ odpowiedzialnéci.

7. H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zak@czeniu uytkowania oddéprodukt do punktu recyklingu spite elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaéciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony I[B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieermé taczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przew6d neutral@,= przewdd ochronny.

10. Naley zamontowa pokrywy na elementydalace pod nagiciem.

11. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podia, ani t& na podtau przewodzcym elektrycznéc.

12. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas monta

13. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawwaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjiac temperatug przekraczajca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotyka

14. Lampa posiada stopiechrony‘|P20“ i jest przeznaczona wagznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

15. Nie kierowé wzroku bezpérednio nazrédio $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

16. Nie mana wymien¢ zrédtaswiatta w tej lampie. Jéi zrédio swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymieni cak lamp.

17. MaZliwe s réznice w kolorach diod LED ednych szax. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmienia& réwniez w zwigzku zzywotnacia.

18. Ta lampa nie nadajezslo stosowania z regulatoremiatta i przejcznikami elektronicznymi.

19. Lampa z czujnikiem ruchu

20. Czas wdczenia podfczonego obaizenia przy wykrytym ruchu wynosi ok5* sekund dd10“ minut (maliwo$é¢ ustawienia). Czas wézenia przedia st w tym
czasie za kalym razem przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiorartas¢.

21. Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sid@ietlenia wynoszcej od“<25 Lux“ do“>25 Lux“ (mazliwos¢ ustawienia).

22. Po wjczeniu napicia zasilajcego czujnik ruchu potrzebuje 6#0“ sekund do rozgrzaniaesiaby méc poprawnie pracowePodhczone obcizenie zostanie przy
tym wiaczone na oK!10“ sekund. Nagpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

23. 4 Niezaleznie od okolicznéci nie wolno przykrywé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobmymateriatami

@ Bezpenostni pokyny / Fettéte si, prosim, pozort tyto informace, difve neZ z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k

obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle fisluSnych elektroinstataich gredpisi.

Vyrobce neodpovida za zeam ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchito se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjte sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaivelte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otvar se feswdcte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi na sinu nebo strop dbejte na pouziti vhodnétipgmiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody zfisobené

neodbornym fipevrnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toho

tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni

samospravy.

8. Trida ochrany I[O]. Toto svitidlo m& zvlastni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

9. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vodi.

10. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

11. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

12. Dbejte na to, aby se vedeiiippontazi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohouthem provozu doséhnout teplot >60°C, a proto je z#kd se jich hem provozu dotykat.

14. Swtlo ma stup# ochranyIP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v doméacnosti a veimith prostorech.

15. Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\¥tlovaci prostedky, setelné diody atd.).

16. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku osilovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

17. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fize znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

18. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elekitka vypinge.

19. Svitidlo s hlagem pohybu

20. Doba zapnutiifpojeného spdebice po indikaci pohybdini cca“s5* vterin az“10* minut (nastavitelnd).iPopakovanych indikacich pohybuitem této doby se
prodluzuje doba zapnuti pokazdé o nastavenou hednot

21. Pohybovy senzor se aktivujg imtenzitt oswtleni okolniho progedi od“<25 Lux* do“>25 Lux“ (nastavitelnd).

22. Po zapnuti napajeciho gtipotebuje pohybovy senzor ctB0" vtetin k zaltati, aby mohl spravnpracovat. Bpojeny spotebic se fiitom na“10“ vtefin zapne.
Potom piejde pohybovy senzor do automatického rezimu.

23. 4 Tato svitidla se za zadnych okolnosti ngsprikryt tepelre izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy
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@B Bezpanostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauiiv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarelké vedenia.

Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte nabipbol upefovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nertii za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ab@dmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddovaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zZivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito zl#erdotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vag®.

Ozndenie pripojovacich svoriek: L = fdza N = neutralny
vodi¢ © = ochranny vodi,

. Na sdasti pod sigovym napéatim musia fyvzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky médzu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoimyker'.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyline na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedksetelné diédy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteiied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jnebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne 3arze LED di6d m6zu vykazoiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery* a elehitké vypinae.

. Svietidlo s hlagbm pohybov

. Doba zapnutia pripojeného spotiahpri zachytenom pohybe je c¢&’ sekdnd az10“ minat (nastavittné). Ak je v tomta@tase znova zachyteny pohyb, doba

zapnutia sa zakaZdym pi#do nastavenu hodnotu.

. Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite orea“<25 Lux“ az“>25 Lux“ (nastaviténé).
. Po zapnuti sfevého napétia potrebuje senzor pohybu t@: sekind pre zahriatie, aby mohol spravne pratd¥apojeny spotrebije pritom zapnuty na cca.

“10* sekdnd. Nasledne sa senzor pohybu prepne do aitkéfe rezimu.
4% Tieto svietidla sa za Ziadnych dkmsti nesm( zaktytepdno izolujdcimi krytmi alebo podobnymi materialmi

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bos¢
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tusje.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, seppi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prabrt
ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago inbdaimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno ptigndizdelka na
podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaiiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekkancu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elekttnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepimaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred [El. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ceno na zastni prevodnik.

Opis prikljwne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

. Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetusirajo biti v ngelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdewopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZipoSkodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@a ne sme dotikati.

. Svetilka ima z&#no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldli€D Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. Ta l& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

. Svetilka z javljalnikom gibanja

. Trajanje vklopa prikligenega porabnika pri zaznanem gibanju znaSa pdil5o sekund dd 10* minut (nastavljivo). Trajanje vklopa se v téasu pri novo

zaznanem gibanju vsakpodaljSa za nastavljeno vrednost.

. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlodg<25 Lux* do“>25 Lux* (nastavljivo).
. Po vklopu napajalne napetosti potrebuje segibanja pribl.“10* sekund za segrevanje, da lahko pravilno delujkljirteni porabnik se pri tem vklopi za pribl.

“10* sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodejinn
4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplatakacijskimi ali podobnimi materiali

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rkegdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szaldté&qzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfelehasznalatabol adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo ésibipati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatokttla hal6zati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsiték kicsavarasaval. A
kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farésa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyvenegsérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyelni kell arra, hogy a rég#Hanyag az alaphoz megfdéldegyen és hogy az megfeigkherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortéeszakszditlen rogzitéséért a gyartd nem tud fébskeget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athbmdadéktarold azt jelenti, hogy ez a termék netld@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos és@idkus készilékek Ujrahasznositasanak egy ativelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommundlis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a f@detékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nua = Fold.

. A halbzati feszlltség alatt [Evészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekdsan vezétfellletre.

. Gy¥z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem elémaktg.

. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei €8agitd testek smérséklete izem kdzben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem szabad érinteni azokat.
. AlampdIP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag magémhrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.
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. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.

. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

. Kllénbod toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az életia valtozasaval is valtozhat.

. Ez a lampa nem alkalmas férigmabalyozok és villanykapcsol6k szamara.

. Ldmpa mozgéasérzéket|

. A csatlakoztatott terhelés bekapcsolasi idegjékelt mozgas esetén Kb masodperc é40" perc kozott van (bedllithatd). A bekapcsola8iad ez alatt az idalatt
érzékelt minden mozgas esetén a beallitott értékkghosszabbodik.

. A mozgésérzékel'<25 Lux" és“>25 Lux“ fényesség kdzott kapcsol be (bedllithato).

. A hélbzati fesziltség bekapcsolasa utan a nsérmékelnek a helyes fikddéshez kb'10“ méasodperc bemelegedésre van szilksége. A csatidtorther ennek
soran kb¥10“ mésodpercre be lesz kapcsolva. Ezt ki mozgasérzékehutomata tzemmadba all.

. 4& Ezeket a lampéakat semmi esetre sem szabad let4kamijeted réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu

1.
2.
3
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grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.
lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aewvpderile in vigoare pentru instgile electrice.
Produatorul nu &i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.
ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care conduc
tensiunea de tea.
Atertie! Inainte de Tnceperea ldcilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozionea pe poziia ,OPRIT”.
Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ca in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
api sau de curent electric.
La montajul fixrii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezistin mod
corespunitor. Produédtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.
¥ Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulgiees$nseamici acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiful perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recdi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competeti domiciliati.
Clasa de proteie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat Th mod spegieste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza Nk @u= Cablul de legare laimant.

. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele degea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condtiac de curent electric.

. Asigurai-va ci Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul ftioarii.

. Lampa are gradul de protiec'|P20" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgioiile private.

. Nu trebuie &se priveascniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie Tnlocuit toas lampa.

. Este posibil apartia modificirilor de culoare in cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisin funaie de durata de
viata.

. Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelaji intrerugitoarelor electronice.

. Lamg cu senzor de rgtare

. Durata de pornire a sarcinii conectate la gcane nregistréateste de la ccd5* secunde pé@nla“10“ minute (Reglabil). Durata de pornire se prelyt®én acest
timp la o micare nod inregistrad, de fiecare dat cu valoarea reglat

. Senzorul de mtare se activeéida o intensitate luminoasle la “<25 Lux* péari la“>25 Lux* (Reglabil).

. Dupi conectarea tensiunii de alimentare, senzorul geare are nevoie de c¢ad0" secunde pentru Talzire, pentru a putea futiona corect. Astfel sarcina
conectat este conectatpentru cca:10“ secunde. Dupaceea, senzorul de goare trece in modul de fuianare automat.

. 4% Indiferent de circumstae, acesteimpi nu au voie sfie acoperite cu obiecte sau materiale, care aprigtti termoizolante.

® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagéo ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas instrugdeie

1.
2.
3

uso para fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasautorizados de acordo com as normas deadgataéléctricas validas.
O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danifica¢cbes maiszadr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.
A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeita superficie. Ao fazer esta manutencédo nuradgepermitir que entre humidade nos compartinseti¢o
ligag&o ou nas pegas condutoras de corrente ebédgirede.
Atencao! Antes de comegar os trabalhos de memtatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortatmrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivdll Colocar o
comutador na posic¢ao "DESLIGADO".
Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@issegure-se de que nédo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificemltzxal de
perfuragéo.
Durante a montagem da fixagdo para a paredet@uaissegure-se de que o material de fixagca@psjpriado para a superficie e que tenha uma e carga
adequada. O fabricante ndo se responsabiliza p@icomexdo inadequada do artigo com a respectivafgrip.
¥ O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto n&o perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrério, no fim da sua duragao de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos elésteaectronicos para reciclagem. Por favor inées® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsspeis.
Artigo de proteccao []. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatfoger ligado a um condutor de protecgao.
Designag&o dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgéo.

. As capas protectoras e finais das pecas amaduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os dmdcao ndo estejam danificados.

. Atencgdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiveradaby

. O candeeiro tem a classe de protéifZiz0“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no otele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada nédo pode seristidat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdps LEDs podem alterar-se consoante o tempiola@itil.

. Esta lampada né&o é prépria para reguladorggatesidade nem interruptores eléctricos.

. Candeeiro com detector de movimento

. A duracdo de comutagao da carga ligada aquandimento detetado é de aprt&: segundos até 0" minutos (ajustavel). O tempo de ativacéo € pradogneste
espaco de tempo pelo valor ajustado sempre quef@mente detetado um movimento.

. O detetor de movimentos €é ativado com umasidade de luz de<25 Lux"* até “>25 Lux" (ajustavel).

. Depois de ligar a tenséo de alimentacéo, dafete movimento necessita de aprdh“ segundos para aquecer, por forma a funcionartaaremte. A carga

conectada € ligada por aprék0“ segundos. Em seguida, o detetor de movimento paidao modo automatico.

23. 4% Por nehnuma razéo podem-se utilizar coberturéemiss térmicas ou materiais similares para ceistis caldeeiros
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemest taban igin uygun oldiwna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagjantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§im icin toplandgi bir yere gotiurtlmelidir.
Bu yerin nerede oldiunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi IE] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kiganamaz.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkeama kapaklari takilmalidir.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey ireemontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den ylksekkbidara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamaldir.

Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 51k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kaynas desistirilememektedir. $ik kayna&inin émri tukendiinde, tim lambanin dgstirilmesi gerekir.

LED lerin uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

Bu lamba, dimmer ve elektrongélter icin uygun dgldir.

Hareket sensorlii lamba

Kaydedilen harekette yuk beslemesininsgaé suresi yakl'5* saniye ilad'10" dakika kadardir (ayarlanabilir). Bu siradaki acstieesi yeni kaydedilen
harekette her seferinde ayarlanagete uzatilir.

Hareket sensof&25 Lux” ila “>25 Lux“ arasinda bir aydinlatma giictinde aktif olur (ayeatalir).

Besleme geriliminin agilmasindan sonra hare&esorl, déru calsabilmesi icin yakl10* saniye 1sinmaya ihtiyac duyar. Yuk beslemesi imaéa yakl.
“10“ saniye ic¢in agilir. Ardindan hareket sensori otdnmaoda gecer.

. 4% Bu lambalarin tizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapedya benzeri etkiye sahip maddelerle 6rtiilmemelidir

@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informiaciju pirms ierices instadicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglakiajiet lietoSanas
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pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofhas un instakijas pratas.

Razaidjs neuziemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@i lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.
Uzmaitbu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgit drogbas autoritu vai imemt
droSirataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaifbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anasrpecinieties, ka urb3anas Vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai
elektropadevegdnijas.

Veicot sienas vai jumta stipfimmu mongZu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stiprigjuma mateils ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravites
Razogjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadives atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

Aizsardzbas klase I[B] . Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdis apaZmgjums: L = fize N = neitilais vadtijs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vado3o elementakivun gala ki noteikti tiek mongti.

Nemorgjiet lampu uz mitras vai gtvu vadods virsmas.

Riarliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesdgta.

So lampu draBas pakpe ir“lP20 un &s ir paredzatas tikai priitaim majsaimniegbam lietoSanai iekstels.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnuas diode).

§s lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeia darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

Dazdu preu partiju LED spuldZu izstarég gaismas kisu gamma var dtfities. An atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensifite var maitties.

§ lampa nav pieirota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&em.

Lampa ar kugtas sensoru

Kustbas uztver$anas gijuima detektoram piespta elektriski slodze tiek ieggta uz aptuveri5* sekundm lidz“10“ minitem (iestaims). Saj laika
atkartoti uztvertas kusbas gaguma ieskgSanas ilgums katru reizi attigcpaildziras par iestato \ertibu.

Kustbu detektors tiek aktivits apgaismojuma intensié no“<25 Lux" l[idz“>25 Lux“ (iestaims).

Rec baroSanas sprieguma iEglanas kustbu detektoram ir nepiecieSamas aptuvéfl’ sekundes, lai uzsiltu un \&n pareizi darboties.abel uz
aptuveni*10“ sekundm tiek ieségta piestgta elektriski slodze. Bc tam kusibu detektors Frsledzas uz autoatisko reZmu.

. 4t Sis lampas neida gadjuma nedikst apsegt ar siltumizgibsiem vai tdzigiem matetiliem.

@3 Mucrpyxuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIHSI, TP 12 32MOYHEeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILIOATAIUSATA Ha
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TO3H NPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u MOTPEGUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHM Lesn!
Kpyuixure Morar 1a ObaT HHCTATUPAHU CAMO OT OTOPH3MPAHH CHIELHANUCTH ChITIACHO ACHCTBAIIUTE ICKTPOUHCTAAIMOHHH Pa3opeaoH.
IIpousBoauTeNnsAT HE MOEMA HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSABaHMUS WIIH IETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBUE OT HeNpaBHIIHA yNoTpeda Ha JlaMraTa.
Jla ce mouMcTBaT CaMo NOBbPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. [Ipu nouncTBaneTo He OMBa Jia MONAia HUKAKBA BJara B CheJMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH J10
YaCTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKESHHUE.
Buumanue! IIpeny 3anouBaHe Ha MOHT2XXHHUTE PaOOTH U3KITIOUETE HAMIPEKSHUETO HAa MPEKOBUS IIPOBOAHKK Upe3 U3KIIIOYBAHE HA MTPEIIA3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexkbeBaubT na nmokaspa «M3KJIIFOUEHO».
Buumanue! IIpeny u3nmbiHeHHEe HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETE, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBAHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU OBPEICHU
BOJIONPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH KaOeu.
IIpu cTeHeH niu TaBaHEH MOHTaX CHOJIOJABAITE CKPENUTEIHUAT MaTeprall 1a € OIXOAAL 32 OCHOBATA U TS 1A € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
IIpouzBoanTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HENPABUIIHO CBBbP3BAaHE HA apTUKYJIA ChC ChbOTBETHATA OCHOBA.
E 3uaxsT che 3auepkHaTa KOda 33 CMET BbPXy NPOAYKTa WM ONIAKOBKATA O3HAUABA, Y€ TOii He TPiOBA 1a ce H3XBHIIL 3¢/IHO ¢ GHTOBHTE OTHAabIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATALIOHHATA CH TOIHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EIEKTPUUECKU U €JICKTPOHHH yPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIpaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.
Bammren kiac Il [O]. Tasu namma e ocobero n3omipana u He GUBa 1a ce CBBP3BA ChC 3AIHTEH TPOBOIHHK.
OsnaueHue Ha cBbp3BamuTe Kemu: L = ¢da3a N =HeyTpaseH npoBOIHUK = 3aIUTEeH IPOBOTHHUK.
. [TokpuBaiuTe ¥ OrpaHUYUTEITHUTE KAITAUKK Ha YaCTUTE, HAMUPAILIHM Ce MO/l HapEeXKEeHHe, 0 MPUHIMIT TPsOBa a ca MOHTHUPAHU.
JlamnaTa J1a He ceé MOHTHPA BbPXY BIIaXKHA WIIH €JIEKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA.
. YBepere ce, 4e Ipu MOHTa)ka POBOJAHUIMTE HE Ca MPEThPIEIN MOBPEIH.
Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KPYIIKaTa M CBETEIIUAT MaTepHall MOTaT Jia JOCTUrHAT Temiiepatypu >60°Cu 3aToBa He OHMBa Ja ce IOKOCBAT
o BpeMe Ha paboTa.
. OCBETUTEHOTO TSUIO IIPUTEXaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20" u e mpeqHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HAa 3aKPUTO B YAaCTHH JOMAaKHHCTBA.
He rienaiite TupekTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiHA (ocBeTuTeneH ypern, LED u T.1H.).
. Jlammata Ha TOBa OCBETHTEJIHO TSUJIO HE MOXeE Jia Ce MOAMEHs. AKO JlamMIiaTa € JOCTUrHaa Kpasi Ha eKCIUIOATAI[MOHHHUS CH CPOK, ISIIOTO OCBETUTEITHO TSIIO
clleqBa 1a ce MOAMEHH.
BB3MOXXHHU ca OTKJIOHEHHS B LIBETA P CBETOAMOAHU OT Pa3IMYHU NapTHIH. [[BETHT U cuiaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTaT 1a CE MIPOMEHSIT B
3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha eKCILJIOaTallHs.
Ta3u n1aMna He e NPUroJeHa 3a JUMEpHU U eJIeKTPOHHHU MPEBKIIOYBATENH.
. Jlamna ¢ 1aT4YuK 3a ABHIKECHHUE
TTpoaB/IDKUTETHOCTTA Ha BKIIOYBAHE HAa CBBP3aHMsI TOBAp [IPH PETMCTPHPAHO ABIKEHHE e oK. ‘5" cexynan no “10* munytu (Perympyema).
IIpoabmKUTENHOCTTa Ha BKIIOYBAHE CE YIbJDKABa IPEe3 TOBA BpeMe IIPU MOBTOPHO PETHCTPUPAHO JBHIKCHHE BCEKH BT C HACTPOCHATA CTOHHOCT.
JlaTuuKbT 3a JBUKEHHE Ce aKTUBHPA MPH HHTEH3UBHOCT Ha OCBETIEHHETO oT “<25 Lux" no “>25 Lux“ (Perynupyema).
. Crient BKIIFOYBaHE Ha 3aXPaHBALIOTO HAPEKEHHE JETEKTOPHT 3a IBWKCHHUE ce Hyxkae oT oK. “10" cexyHau 3a 3arpsBane, 3a Ja Moxe J1a (pyHKIHOHHpa
mpaBuiIHO. [Ipu TOBa CBBp3aHUAT TOBa ce BKIIOYBA 3a OK. “10“ cexynau. Ciex KOeTo ACTEKTOPHT 3a ABIKCHHE TPEMUHABA B aBTOMATHYCH PEXKUM.
£ Tesn namnu He TPsOBA B HUKAKBB CJIy4ail /A Ce OKPHBAT ¢ TOIIOM30/MPAILO OKPHTHE HITH NIOJOGHH MATEpHAIIH.

& Yiazauus o 6esonacuoctu / [Ipese ueM NPUCTYIMHTH K MOHTA/KY HIIH BBOLY B IKCILIYATAIHIO 3TOr0 NPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe
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PYKOBOACTBO 110 IKCILIyaTanuu. PexoMenayeM cOXpaHUTb 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK 0HO MoKeT BaM noHaa00uThCsi BIOC/IEICTBHH.
CBETHIIBHUKU MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CIIELIHAIHCTOM IPH COOIOAEHUU COOTBETCTBYIOIIUX NPEAMTHCAHHI IO 2JIEKTPOMOHTAXKY.
ITpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKAEHHUS MU yIepO, BEI3BaHHbIE HENPABUILHON IKCIUTyaTaluell CBETUIIBHUKOB.

VXo0[1 32 CBETHIBHUKAMHU OIPAHUYUBACTCSA YXOJOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM Hy»KHO CIIEIHUTH 3a TeM, YTOOBI Bllara He IPOHUKAIA B MECTa HOIKII0YCHUH
U K JICTaJsIM, HAXOSIIUMCS TI0J] CETEBBIM HAIPSKCHUEM.

Buumanue! Ilepen HauaioM MOHTaXHBIX paOOT HEOOXOAUMO 0OECTOYUTE CETEBOM MPOBOJ] — BHIKIIOUUTh YCTAHOBOYHBII aBTOMAT MIIM BHIBUHTHTD
npenoxpanuTens. [lepexmoyarens Ha “AUS”!

Buumanne! Ilepen cBepieHHEM KPEHeKHBIX OTBEPCTHI yOEIUTECh B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIICHUS. He ObLIN IPOCBEPIICHBI MM TOBPEXKICHBI IMHUH
rasa, BOJIbl HJIU TOKA.

ITpu MOHTa)Ke HACTEHHOI'O MJIH IIOTOJIOUHOIO KPEIIEHHs CIIEIUTE 3a TeM, YTOOBI KPeNexKHbIH MaTepHas HOAXO/IHI JUlsl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHbI TN
IIOTOJIKA, @ CTCHA M TIOTOJIOK 00J1a/1alli COOTBETCTBYIONIEH HecyIel ciocoOHOCTHI0. [IponsBoauTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHA UIeXKaIee
KpeIUIeHUe IpHOopa Ha COOTBETCTBYIOMIECH TOBEPXHOCTH.

E CuMBOI mepeudpKHYTOro MyCOPHOrO KOHTEiiHepa Ha IPOAYKTE MK Ha YIAKOBKE 03HAUAET, 4TO STOT IPOLYKT HENb3s BEIOPACHBATE B XO3AHCTBEHHBI
Mycop. BMecTo 5Toro npoayKT JOJKeH ObITh YTUIM30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro IKCILTyaTal[uH Yepe3 MyHKThl NpHéMa OTpabOTaHHBIX MEKTPUUECKUX U
3NIEKTPOHHBIX IPHOOPOB. MecTa HaxoX/JeHN TaKOBBIX BaM crenyer y3HaTh B BarieM sKHIMIIHO-KOMMYHAIIBHOM YIIPaBICHHH.

Knacc samuret |1 [3. Dot ceetuabHuk umeer 0C00YH0 U30JISLUIO U HE MOXKET OBITh MOJKIIOUEH K 3aIIUTHOMY COSTUHEHHIO.

OGo3HAYEHHSs COCTMHATENBHBIX 3KMMOB: L = dasa N = mHyeoii npoBox & = saiuTHbIH MpoBozI.

Konmauku myis neraneit, HAXOAAIIMXCS II0]] CETEBBIM HAPSDKEHUEM, JIOJDKHBI OBITh IPHHIUITHAIBHO MOHTHPOBAHBIL.

Hu B xoeM citydae He MOHTUPOBATH CBETIIBHUK Ha BIAYKHOM KM TOKOIPOBOJISIIEM OCHOBAHHH.

. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIH MOBPEXKACHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Buumanue! B pabodeM pexumMe geTany CBETHIBHUKA M OCBETHTEIBHBIC CPEACTBA MOTYT HarpeBaThes 10 TeMieparypsl >60°C,103ToMy BO BKIIOUCHHOM
COCTOSIHHH JI0 HUX HH B KOEM CIIydae HeJb3s JOTParuBaThCsL.

CeTHiIbHUK MMeeT Tyl 3aumTel “IP20" 1 npenHa3HavaeTcss HCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIONIBb30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMELICHUSIX.

He riepaiite 1upexTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeT/IMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).

3aMeHa HCTOYHUKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHUKE HE IIpexycMoTpeHa. [lociie BBIpabOTKH HCTOYHHKOM CBETa CBOETO PECYPCa CBETHIBHUK 3aMEHSETCS
LETUKOM.

. BO3MOXHBI OTKJIOHEHHS B 1IBETE B PA3HBIX MAPTHAX CBETOAUOOB. I[BET M HHTEHCHBHOCTb CBETOIMOAA MOJKET MEHATHCS C TEUEHHEM BPEMEHHU.

OTOT CBETUIILHUK Hellb3s KOMOMHHPOBATh C IUMMEPOM U 3JIEKTPOHHBIM BBIKIIOUATEIEM.

. JlJamma ¢ naTumk 3a JBIOKEHHE

Bpemst BKITIOUEHHS OAKITIOYEHHON HArpy3KH [PH 3apErUCTPUPOBAHHOM JBIIKEHHH COCTaBiIsieT puoiL. ot “5* cek 10 “10" mMuH (BO3MOXHOCTH HACTPONKH).
Bpemsi BKITIOUGHHS KaKIbIi pa3 MpojjieBaeTCs B 3TO BpeMs Ha 3aJaHHOE 3HAUCHHE IPH TIOBTOPHOM 3apPErUCTPUPOBAHHOM JBHKCHUH.

JlaTumK JBMKEHHS] aKTHBUPYETCsI IIPU CTEIIeHH OcBeleHns ot “<25 Lux“ mo “>25 Lux“ (Bo3MOXXHOCTH HACTPOHKH).

IMoce BKIIOYEHHMS MUTAIONIETO HANPSDKEHUS JAaTYUKY ABIDKEHUS HeoOxonumo mpubi. “10% cekyHA Ha pa3orpeB M Havaia IPaBHILHON pabOTEL
ToaxmoueHHas Harpy3Ka Mpy 3TOM BKIrouuTCs pubit. Ha “10“ cexyna. [Tocie yero qaTyuk ABMKEHUS MEPEHIET B aBTOMATHYECKHI PEXXUM PabOThI.

. % DTH CBETHIBHHKY HH B KOGM CITyYae HEJb3s HAKPHIBATH TEILION30IMPYIOMUMH HITH TIOT0GHBIMH MaTepHATAMH.
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@ Evésiteis acgalsiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1} T 0fon g Asttovpyia auTod TOL TPOIGVTOG, SLUPAGTE 1E TPosOYH| AUTES TIG TANPOYOpiss. DVAGETE 0VTEG
TG 001 YiES pioNG YI0 TNV TEPITTOON OV O TIG YPELUCTEITE UPYOTEPQ.

1. H eykatdotaon Tov ADYVIdV ETTPETETAL VO Yivel LOVO amd eE0VGLOSOTNHEVOVG TEYVITEG COUPOVE LE TIG EKAGTOTE LGYVOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TTPOSLOYPOPES EYKATAGTOONG.

2. O kotookevaotig de pépet ovdeption evBHVN Ylo TPAVRATIGHOVG 1 PAGPES, EPOGOV TPOKVYOLV AT AUVOAGHEVT XPTOT TOV AVYVIADV.

3.  H repwmoinon tov Avxvidv meplopiletat 6Ty EMPAVELL TOVG. X KOpd TePITOOT dev TPETEL VO EIGELOEL VYPAGIO GTOVG YDPOVG TV GLVIEGE®Y 1 6TOL LEPT 0td TOL Omoia
SiépyeTat NAeKTPIKY ThOM.

4. Tlpocoyn! Ipwv and v évapén Tmv epyacidv TomodEmmong StakdYTe TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD JIKTVOV —KAEIGTE TV OWTOHOTN aoQdAEw 1) BydAte TNV ac@dietn. O StakomTng
va gfvat KAeloToC.

5. TIIpocoyn! BePaiwbdeite mpv v d1dvoién TmV TPLRGV GTEPEMONG, OTL deV dLEPYOVTOL amd TO OMEl0 JLATPNONG ayyoi aepiov, vepol N pevLLATOG, Ot 0Toiot Ba pmopovoay vo
SwatpnBodv N va vosTovV {npud.

6. Koatd v tomofétnomn g o1epEmong Toixov 1§ 0poPNg TPEMEL VoL TPOGEEETE VAL £IVOL TO VAIKO GTEPEDOTG KATIAANAO Y10l TO VITOGTPOLL KOl TO TEAELTAIO VaL EYEL TV avaAoYN
pépovoa tkavotto. o AavOacévn chvoesn Tov TPOIOVTOG e TO EKAGTOTE VITOGTPMLLO O KATACKEVOGTNG deV Umopel va avordPet kapio evbvvn.

7. B To 6vpfoko ToV SIEYPUIEVOD KASOV GTOPPUILATOV GTO TPOLOV T| GTINV GUCKEVAGLOL GTLLALVEL, OTL GUTO TO TPOLOV OITCLYOPEVETAL VO TETOHEL GTOL OKLOKG ATOPPLILATE. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TTPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLAG TOV Ve ETUPEPDEL GE £181KO [EPOG GLAAEENGS NAEKTPIKMY KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 AVOKVKAMOT). T0G
TOPAKOAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10l VTO TO HEPOG OO TNV CLPLLOSLOL SMHOTIKT SLOtKN oM.

8. Kamyopia npootaciog Il [O]. Avth n Avyvia &yt ibraitepn povoon kar Sev mpémet va cuvosdei [ TPOGTATELTIKG oy YO,

9. Xapoknpiopds Tov akpodektdv odvdeong: L = paon N = ovdétepog oywyds © = mpoctatevtikds oyeyoe.

10. Ot kaAOTTPEG TOV Oy®YADV Yo To HEPT SELEVONG TNG TAONG TPEMEL ONMGONTOTE VoL TOTODETNOOVV.

11. Mnv tomoBeteite T Avyvio 6 VYPO 1 AYDOYYLO VTOGTPOHA.

12. Xryovpevteite 6Tt ot kot TV TomobEton de Ba yiver (nwid og aymyode.

13. TIpocoyn! Ta puépn twv Avyvidv Kot ot AAURTHPES UTopody va, pTacovy Kotd ) Sidpkelo g Aettovpyiog Oeppokpacies dve twv >60°Ckot yi' avtd dev emtpéneton v
ayyiCovtot Katd T Sudpketa TG Aertovpyiag.

14. To pototikd Katéxel Tov Pabpod mpootociog “IP20" kot ivar oYES0GUEVO ATOKAEIGTIKG Y10 XPTIOT] OE ECOTEPIKO YDPO IWTIKAOV VOIKOKVLPLDV.

15. Mnv kowtdte angvbeiog oy Tnyn eotog (haprmpa, LED kin.).

16. H potiotiki mnyn o€ autd 10 pOTIoTKO dev propel va avikatootadel. Av 1 @oTioTikn Tnyn §xel PTAcEL 610 TELOG ™G didpKelag (NG NG, TPETEL VAL OVTIKOTACTACETE
OAOKANPO TO POTIGTIKO.

17. Xpopatikés mapekkiioes ota LED dwopopetikav poptiav givar duvatéc. To gmg ypdpotog Kot n £viaon tov eotds tov LED pumopet va allowmbel eniong o cuvaptnon e tv
Sbpketo Long.

18. Avtd 10 pOTIOTIKS dev £ivat KATAAANAO Y10 PEOGTATIKOVG KO NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

19. Avyvio pe aviveot kivngng

20. H duapketa (evEng Tov cuvdedepévou goptiov og aviyvevpévn Kivion avépyetol og mep. ‘5" devtepdienta émg “10 Aemtd (pvOuldpevn). H dibpkera (edéng moapateivetar kotd
TOV XPOVO OTO GE €K VEOL aviyveLpEV Kiviion kdbe popd kotd TV puOpiopévn T,

21. O aviyvevtig Kivnong evepyomoteital og mTeEW 10)0 omd “<25 Lux* émg “>25 Lux* (pvOulopevn).

22. Mgtd v gvepyomoinon g tdong Tpoeodosiog o aviyveutig kivnong ypetdletar mep. “10* devteporenta yua (fotapa, Gote va pmopei va SovAéyetl cwotd. To cuvdedeuévo
poptio gvepyomoteiton TOTE Yo Tep. “10" Sevtepdrenta. T GLVEXELD O OVLVELTAG Kiviiong HETafaivel GTOV QVTOUOTO TPOTO AEITOVPYINGC.

23. 9% Avidto POTIOTIKG COUATO OEV TPENEL GE KAULE TEPITTOON VoL KOAVOTOOV e OEPLOUOVOTIKA 1| TAPOUOLOV EI50VG VAIKE.

@D Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za budie potrebe

Svijetilike se smiju instalirati samo od stran&stenih striinjaka sukladno vaZem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva viaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

PaZnja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekida na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zaspritivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio busSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldizdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja zidnih i stropnih grir&ivaca potrebno je paziti da je materijal zaggr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovajuosivosti. Proizute ne moze

preuzeti odgovornost u slaju nestrdnog povezivanja proizvoda s dotom podlogom.

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoidpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedménim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog

vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recidije elektrinih i elektronékih uraiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadl&koreunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred [B] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijesi&ljuciti na uzemljenje.

9. Opis prikljinih stezaljki: L =faza N = neutralni védi® = uzemljenje.

10. Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode stymgelno se moraju montirati.

11. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljipovrSinu.

12. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

13. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu daSeéemperature od preko 60°C te ih se tokom radsmmige dodirivati.

14. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predviiena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

16. lzvor svjetla ove svijetilike ne moze se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

17. Odstupanja u boji kod raitih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku moze mijenjati.

18. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekide.

19. Svjetiljka sa detektorom pokreta

20. Trajanje ukljdivanja prikljutenog opteréenja pri zahvéenom kretanju iznosi ccé" sekundi dd'10* minuta (podesivo). Trajanje ukiivanja se u tom vremenu pri ponovno
zahva@enom kretanju svaki put produzava za podeSenuingg.

21. Dojavnik kretanja se aktivira prigjai osvjetljenja od'<25 Lux“ do“>25 Lux“ (podesivo).

22. Nakon ukljgivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je fmtoecca:’10“ sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravnoirdlitkljuceno opteréenjece se pritom
ukljuciti na cca.10“. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski modus

23. 4% Ove svjetilike se ni u kakvim okolnostima ne sngijkrivati termoizolacijskim odsijgma ili slicnim materijalima.

ounpwNE

N

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte pazljivo ove informacije pre nego Sto nastaite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda Sa&uvajte ovo uputstvo
za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &hw osoblje prema vadien propisima o elektro instalacijama.

Proizvatat ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiljki je ograt@no na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakedmbst da prodre u prikljne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre petka radova na montazi potrebno je iskljunapajanje strujnog voda - iskdite napajanje na sklopki, odn. izvucite osiguigrekid& je na ,Isklj.“ (AUS).
PaZnja! Pre buSenja otvora zamicivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze konzole za zid ili plafon potrebe®bratiti paZnju da materijal za prisivanje podesan za datiu podlogu i da poseduje odgovarajumosivost. U skeaju
nestriénog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizute¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

[ Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizitb pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnistnstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektdg i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSiteosteme kod vaSe lokalne komunalne sluzbe.

8. Zastitna kategorija [E] . Ova svetilika ima posebnu izolaciju i ne sme @@rkljuci na zastitni vod.

9. Oznake na priklignim stezalikama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

11. Nikada nemojte svetiliku da ostavljate na vigi provodljivoj podlozi.

12. Obezbedite da ne moze daeldo oStévanja vodova kod montaze.

13. Paznja! Delovi svetilike i sijalice mogu tokeada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoig®oljeno da se dodiruju tokom rada.

14. Svetiljka poseduje stepen zastif20" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privediemainstava.

15. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosije{ica, LED itd.).
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Izvor svetla ove svetilike ne mozZe da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

. Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimeretfaktronskim prekidama.

. Svetiljka sa detektorom pokreta

. Vreme ukljgenja prikljitenog opteréenja kod detekcije pokreta iznosi dl&f sekundi d610“ minuta (mogae podesiti). Vreme uklitenja se produzava tokom navedenog

vremena svaki put kod ponovne detekcije pokretaoreSenu vrednost.

. Senzor pokreta se aktivira kodife svetlosti od<25 Lux* do“>25 Lux* (mogwe podesiti).
. Nakon ukljgivanja napona napajanja potrebno je senzoru pokketal0“ sekundi za zagrevanje kako bi ispravno radio.ljati&no opteréenje se za taj period ukuje u

trajanju od okd'10* sekundi. Nakon toga senzor pokreta prelazi u aatsknrezim rada.

. % Ove svetilike ne smeju da se ni u kongaju pokriju néim &to moze da dovede do nagomilavanja toplotirilgim materijalima.

@ Ynarcrsa 3a Gesdeqnoct / Be MoiMMe NPOUHTajTe ' BHUMATETHO 0BHe HH(OPMAIIH NPE] I 3aI0UHETe CO MOHTHPAI-E HIIH CO PAKYBaIbe CO 0B0j NIPOH3BOL.
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3auyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeda 3a MOHATAMOINHO KOHCYJITHpPAIbe.

CBeTuIIKHTE cMeaT 1a OMIaT MHCTAIHPAHH CaMo OJI CTPaHa Ha OBJIACTEHH JIMLIA BO COITTACHOCT CO BaXKEUKHUTE IPABHIIA 33 €ICKTOPUHCTANALN]A.

Ipou3BOAUTENOT HE Ipe3eMa HUKAKBA OrOBOPHOCT 3a KAKBH OUIIO MOBPEIH MM IITETH KOU MOXKAT J1a HACTAHAT KAaKO PE3y/ITaT Ha HelPaBIIHA YIoTpeOa Ha CBETHIIKATA.
OnpiKyBamETO Ha CBETUIIKUTE € OrPAaHNYEHO CaMO Ha MOBPILIMHATA HA CBeTHIKUTE. [IpuToa, BO KOMOPUTE Ha IPUKITYy4OKOT MIIM MPOBOJHUYKUTE AEIOBH 10 MPEXHHOT HAllOH He
cMee Jia HaBJe3e BIara.

Buumanwe! IIpex fa 3amodneTe co MOHTa)KaTa, HCKIIydeTe FO HAIOHOT Ha CIEKTPUIHATA MPEXa: HCKIIYdeTe rO aBTOMATCKIOT OCHTYPyBad MM OJBPTETE FO MEXaHHIKUOT
ocurypysador. [IpeknHyBadoT roctasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! Ilpen gymuerse Ha TylKHTe 32 MPULBPCTYBAkE, OCUTYpajTe ce Jieka Ha MecTaTa 3a JyIrdere HeMa IPOBOIHHUIIM 3a I'ac, BOJA HIIH CTPYja, KOM MOXaT Ja Ce IpOoymyaT
WM OIITETAT.

ITpu MoHTa)ka Ha SHJI HJIM TaBaH, Ja ce BHUMABa JIaJll MaTepUjaJIoT 3a IPHUIBPCTYBAmbE € COOABETEH 3a IOIOraTa M JaJi MMa COOJBETHH KapaKTEPUCTHKH 3a JIpXKerbe Ha TOBap.
3a HECOOIBETHO MPHI[BPCTYBALE HA aPTHKIIOT Ha OJpeIeHa MO/JI0ra, IIPOM3BOAUTEIIOT HE pe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT.

E CumGonor Ha npenprana Kopiia 3a OTIAJ0MH Ha IPOM3BOJIOT MITH Ha HETOBOTO MIAKyBahe yKaKyBa IeKa OBOj IPOH3BOJ HE CMEE J[d CE OTCTPAHYBA CO JOMAIIHHOT OTIALL
Hamecro Toa, IpH TOTpaeHOCT HPOM3BOIOT Tpebda Ja ce OHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELHKINPAr:e Ha eJIeKTPUYHA H eeKTPOHCKa onpeMa. Be MoiiMe Bo Bpcka co oBa
npaniamke KOHTaKTHpajTe ja BalllaTa JOKaIHa ONIITHHCKATa aAMHHUCTPaIHja.

Knaca sa 3amruta |l [O] . Oaa ceeTnitka ¢ u3o/Mpasa moceGHO 1 HE MOpa Jia GH/Ie TOBP3aHA CO 3AIITHTEH POBOJTHHK.

VTBpayBame Ha KIieMuTe 3a noBp3yBame: L = dasa N = neyrpanen npoBomsuk (syna) © = sasemjysame.

. IToxpuBHUTE 3aIITHTH U KPajHUTE MOKJIOMIH 32 IPOBOUINBHITE AEIOBU Ha eICKTPHYHATA MPEXKa HAYEIHO MOpa Jia ce [0CTaBar.

. CeTniKaTa 1a He C€ MOHTHpA Ha BIIaXKHA HJIM IPOBOUTHBA MOUIOTA.

. BuumaBajTe xumuTe a He Ce OLITETAT IPH MOHTAXKATA.

. Buumanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0a, [€I0BH O CBETHIIKATa U CHjaIMIIaTa MOXKE Jia ce 3arpear 1o Temmeparypa >60°Cu 3aToa He cMeaT Ja ce I0nupaaT A0AeKa ¢e BKIYUCHH.

. Ceernikara uMma crerneH Ha 3amtuta “IP20" 1 e nckiyunBo HaMeHeTa 3a BHATPEIIHa yoTpeba BO IPUBATHU JOMAKHHCTBA.

. He riepajre aupexTHO BO M3BOPOT Ha cBeTiuHa (cujanuua, LED nuona, utH.).

. Cujanunuara Ha 0Baa CBETHIIKA HE MOXe Jla OMzie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjaJIMLIaTa I HCTede XUBOTHUOT BEK, L€1aTa CHjaInLa MOpa J1a Ce 3aMEHH.

. MoxHu ce paziuku Bo 6ojata Ha LED nuoaute on pasnuunu cepun. bojara n jaunHara Ha cBerinnara Ha LED nuoauTe Moxar a ce pasiukyBaaT M BO 3aBUCHOCT OJf HUBHOT

JKAUBOTCH BEK.

. OBaa CBeTHJIKA HE € COOJIBETHA 3a YIOTpeOa CO MPUTyIIyBay U eJICKTPOHCKU IPEKUHYBAY.
. CBETHJIKH CO CEH30p 32 JBHKCHE
. PaBoTHHOT LHUKITYC NIPH JIETEKTHPAHOTO ABIXKEEbE n3HecyBa npud. o1 “5* cexynau 1o “10“ munyTH (mogecuso). Bo oBa Bpeme, paGOTHHOT LMKIIYC CEKOj MaT Ce MPO0DKyBa

TIpU HOBO JETCKTHPAHO JABMIKECHE 3a ITOCTaBEHAaTa BPEIHOCT.

. JleTeKTOpOT Ha ABIKEIbE Ce aKTHBHPA CO MHTEH3UTET Ha OCBETIIYBambe o1 <25 Lux* mo “>25 Lux“ (momecuso).
. Tlo BKJIydyBame Ha HaIOjyBamkETO, HA JIETEKTOPOT 3a JBUKEHe My TpebGaar npub. “10 cexyHau Ja ce 3arpee 3a Jja MOKe IIPaBHJIHO Ja pabotu. [10Bp3aHOTO ONTOBapyBarbe Ke

ce BKJyur Ha pu0. “10" cexyHau. JIeTEKTOPOT Ha JIBMKEHE I10TOA CE MPe(PPIyBa Ha aBTOMATCKU PEKUM.
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. i;?)}g OBue CBETHJIKHM HE CMEAT 101 HUKAKBU OKOJIHOCTH JIa C€ TIOKpHUBaaT CO TEPMOU30IALUCKHU WA CINYHU MaTeijann.

@& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instathin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhémin me géllim
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gé té mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetépdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt# i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjeséslarze. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygestek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérgsin vendosni né “FIKJE”

Kujdes! Para se té filloni té shponi vrimat ef@é&imit sigurohuni qé t&€ mos démtoni apo shpomiag pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit té pérforcuesit té& murit apo tatduhet pasur kujdes qé materiali i nénshtres@pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té kdtdjtpe té& pérshtatshém. Pér
¢do lidhshméri té gabueshme té artikullit me né&esién e pérforcimit nga ana e prodhuesit nuk masrgg pérgjegjési.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinik guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Rtiatioité duhej né
fund té skadimit té pérdorimit té tij t& dérgohetwendin pér pranimin e reciklimit pér aparatekeike dhe elektronike. Ju lusim pytni né admirdg#n pérkatése komunale pér
kété.

Kategoria e mbrojtjes Il . Kjo llambg éshté e izoluar dhe nuk guxon té gelidhur né pércuesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fugielektriket duhet té jené& miré té montuar.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katg¢ai@& apo pércuese.

. Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t& méasitbhen.

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamg#ig gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r-p@C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. LLamba ka shkallén e mbrojtjgd®20 dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambiertteéredshme shtépiake.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritgsjeti ndricues, LED etj.) .

. Burimi i ndrigimit té késaj llambe nuk mundzi&endésohet. Kur burimi i ndricimit ka arritur fuérdimin e afatit té ndricimit, do té duhej gé &/endésohet e téré llamba

komplet.

. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LiEDgshme Chargen. Ngjyrat e ndri¢imit dhe forc&etz LED ndryshojné duke u varur nga afati i kadjétjes sé€ pérdorimit.
. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguétadpo ndérprerés elektrike.

. Llambat me paralajmérues té Iévizjeve

. Koha e ndezjes sé ngarkesés sé lidhur nénéjivizjen e regjistruar arrin aférsist sekonda deri N0 minuta (E rregullueshme). Kohézgjatja e ndezjesgdo lévizje té

regjistruar sérish, né kété kohé zgjatet cdo hex&lerén e pérshtatur.

. Sensori i Iévizjes aktivizohet me njé fugi girii nga“<25 Lux" deri né*>25 Lux* (E rregullueshme).
. Pas ndezjes sé tensionit té furnizimit, sehgbtévizjes i nevojiten gatiL0* sekonda pér t'u ngrohur, né ményré qé té punogjdigiet. Ngarkesa e lidhur né rrjet do té ndizet

pastaj pér gatil0" sekonda. Né fund, sensori i 18vizjes kalon nédjgmautomatike.

. 4% Kéto llamba nuk guxojné té jené t& mbuluara meakamé ruajné nxehtésiné apo ndonjé mjet tjetégjeshem.
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